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Dedicated for 30 years in promoting interest and understanding of bonsai. 

Faire mieux connaître et comprendre l’art du bonsaï depuis 30 ans. 
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Steering Group Notes - Le Mot de votre Conseil Directeur 
From the September Annual Show 

 
Many members came early to 

the October meeting to take 

advantage of the pot 

sale!  There were a large  

number of pots of different 

shapes and sizes to choose 

from and many members left 

with multiple pots 

that they happily  

acquired.  This sale 

activity was then 

followed by a 

presentation by  

Vianney Leduc on 

how to match pots 

with different styles 

and shapes of  

bonsai.  Bonsai pots 

can have many interesting 

characteristics from the upper 

por t ion wi th  l ips  to  

design elements in the middle 

section and finally the  

different shapes of the feet.   

The concept of feminine and 

masculine characteristics on 

bonsai was discussed and was 

associated with some specific 

features of trees.  The basic 

guide to choosing bonsai pots 

will be placed on our Website 

once translated. Interestingly, 

very few members wanted  

to exchange their newly  

acquired pots after the 

presentation! 

The wintering techniques 

were discussed in the second 

portion of the meeting, where 

members shared some  

of their experiences and 

favorite techniques.  The 

concerns for mice and  

rabbit damage were added 

to the discussion since 

those rodents can do a lot 

of damage.  

S o m e  m e m b e r s 

brought interesting 

trees for the display 

table.  Amongst these 

trees were Ficus,  

Cedar, Bougainvillea, 

Junipers and a minia-

ture spruce with very 

delicate foliage. 

An interesting and 

dynamic meeting!  Thanks 

to all members who shared 

their experience and 

brought trees!  Merci! 

Vianney Leduc 
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NEXT MEETING 

Join us on  

Monday 

November 17, 2014  

at 7* p.m. 

 

PROCHAINE 

RENCONTRE 

Le lundi 

17 novembre 2014 

à 19 h* 

Dans la première partie de la  rencontre, 

nous allons explorer les différences entre 

le style traditionnel japonais et  

l'approche moderne. Nous utiliserons 

une définition de style de l’artiste  

américain du bonsaï Ryan Neil afin de 

faciliter notre compréhension. Pour  

nous aider encore davantage, nous  

analyserons une série de photos avec ces 

nouvelles définitions en tête. 

En deuxième partie, nous nous 

pencherons sur l'évolution d'un mélèze 

recueilli dans la nature et de toutes les 

étapes ayant menées à son état actuel. 

 

Rappel 1: On encourage les membres à 

apporter des arbres inachevés afin de 

stimuler la discussion. 

*Rappel 2: Il y aura une courte présenta-

tion pour nouveaux membres et autres 

personnes intéressées à partir de 18 h 30. 

In the first portion of the meeting, we  

will explore the differences between  

traditional Japanese styling and the  

modern approach.  We will use some 

styling definition from American bonsai 

artist Ryan Neil to hopefully simplify our 

understanding.  To help us further, we 

will analyse a series of pictures with these 

new definitions in mind. 

 

In the second half of the meeting, we will 

look at the evolution of a collected larch 

and all the steps that led to its current 

state. 

 

Reminder 1:  Members are encouraged 

to bring unfinished trees to stimulate  

discussion. 

*Reminder 2: There will be a short 

presentation to new and interested 

members starting at 6:30 p.m. 

Vianney Leduc 

THIS MONTH  – CE MOIS-CI  

 

The Ottawa Bonsai Society (OBS) is pleased to inform you that we 

now have a Facebook page! 

Members do not have to be on Facebook to be able to view the  

content, they can simply go on:  https://www.facebook.com/bonsaiOttawa 

La Société de bonsaï d'Ottawa (SBO) a le plaisir de vous informer que 

nous avons maintenant une Page Facebook! 

Les membres n'ont pas à être sur Facebook pour être en mesure d'afficher le contenu, ils 

peuvent tout simplement aller sur : https://www.facebook.com/bonsaiOttawa 

FOLLOW US ON FACEBOOK 

SUIVEZ-NOUS SUR FACEBOOK 

November’s meeting will be  
the last one for 2014. 

 
Stock-up on reading  

material from the OBS  
Library selection! 

La rencontre du mois de  
novembre sera la dernière  

pour l’année 2014 

Faites le plein de lecture  
parmi la sélection de livres  

de la Bibliothèque SBO! 

REMINDER — RAPPEL 
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Publicity page — Page publicitaire 

Dans la belle région de Lanaudière au nord  
de Montréal, nous vous invitons à venir visiter nos 
installations et nos collections de bonsaïs et de  
penjings importés de Chine, de Corée, du  
Japon et du Canada. 
 
Aux membres de la Société de bonsaï d’Ottawa, 
nous offrons un rabais de 10% sur les pots, les outils, 
le fil à ligaturer, les accessoires ainsi que le substrat à 
bonsaï.   
 
Nous sommes ouverts du mercredi au dimanche  
de 10h à 16h.  Si vous comptez nous visiter, il est  
préférable de nous en prévenir par téléphone.  Des 
visites guidées sont disponibles à 6 $ par personne 
sur réservation. Ces frais vous seront remboursés si 
vous achetez pour 50 $ ou plus. Nous acceptons 
maintenant les paiements par le service de débit  
Interact ainsi que par MasterCard et Visa. 
 
Nous avons des bonsaïs de toutes les tailles  
ainsi qu’un grand choix de pré-bonsaïs, de pots, 
d’accessoires, d’outils, de fil à ligaturer et de substrat.  
 
Au plaisir de partager notre passion avec vous! 

In the beautiful Lanaudière region, north  
of Montréal, we invite you to visit our  
greenhouses and our collection of bonsai and 
penjing from China, Korea, Japan and  
Canada. 
 
We give a 10% discount to Ottawa Bonsai 
Society members on pots, tools, wires,  
accessories and soil.  
 
 
We are open Wednesday to Sunday from 
10:00 a.m. to 4:00 p.m.  Please call for an  
appointment to visit us.  Guided visits  
are available at $6 per person, which is  
refunded if you buy for $50 or more. We now 
accept payment by debit cards as well as by 
MasterCard and Visa. 
 
 
We have bonsai of all sizes, a large selection 
of pre-bonsai, as well as pots, accessories, 
tools, wire and soil. 
 
We look forward to sharing our passion with 
you all! 

Suzanne Piché & Robert Smith BONSAÏ GROS-BEC 
40 rue Imbeault 

St-Alphonse-Rodriguez Qc 
J0K 1W0 

 

(450) 883-1196  /  info@bonsaigrosbec.com  /  www.bonsaigrosbec.com  

Et si un bonsaï touchait votre coeur? 

mailto:info@bonsaigrosbec.com
http://www.bonsaigrosbec.com/
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Publicity page — Page publicitaire 

Art et culture bonsaï vous 
offre du matériel pour  

entretenir votre passion, et 
ce, directement à votre porte. 

Accédez à la seule boutique en 
ligne dans l’est du Canada pour le 

matériel dédié au bonsaï à cette adresse :  
http://boutique.acbonsai.com/ 

Vous y retrouverez poteries, outils,  
accessoires et bien d’autres choses encore 
parce qu’Art et culture bonsaï est bien plus 
que du bonsaï. 

Si vous préférez, nous pouvons aussi  
prendre votre commande téléphonique au 
819-531-4528. 

Pour toutes commandes de 100 $ et plus 
(avant taxes)  nous assumons les frais de 
livraison de Postes Canada. 

Art et culture bonsaï est situé à Shawinigan 
(Québec) et en est à sa 10e année d’activités 
dans le domaine du bonsaï. 

Vous pouvez voir notre gamme de  
services offerts en allant consulter 

notre site web au: 
www.acbonsai.com 

Pour des informations com-
plémentaires vous pouvez 
aussi nous joindre par  
courriel à acb@cgocable.ca 

Bonne visite et au plaisir 
de vous servir ! 

Art et culture bonsaï 
offers bonsai equipment to  
sustain your passion, and 
this, directly to your door. 

Go to the only online store in 
Eastern Canada for equipment  
dedicated to bonsai at: 
http://boutique.acbonsai.com/ 

You will find pottery, tools, accessories and 
many other things because Art et culture 
bonsaï is much more than bonsai. 

 
If you prefer, we can also take your phone 
order at 819-531-4528.  

 
For all orders of $ 100 or more (before  
taxes) we pay the shipping costs from  
Canada Post. 

Art et culture bonsaï is located in 
Shawinigan (Quebec) and is in its 10th year 
of operation in the field of bonsai. 

You can see our range of services  
by visiting our website at: 
www.acbonsai.com 

 
For further information you 
can also contact us by 
email at: acb@cgocable.ca 

 
Enjoy your visit and we 
look forward to serving 
you! 

ART ET CULTURE BONSAÏ 
520 118E RUE 

SHAWINIGAN-SUD QC  G9P 3E9  

Tél.: 819 531-4528  

courriel : acb@cgocable.ca  

www.acbonsai.com  

http://boutique.acbonsai.com/
http://www.acbonsai.com
mailto:acb@cgocable.ca
http://boutique.acbonsai.com/
http://www.acbonsai.com
mailto:acb@cgocable.ca
mailto:acb@cgocable.ca
http://www.acbonsai.com/
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Contact Us — Pour nous joindre 

 

PO BOX 4254 STN E 

OTTAWA ON  K1S 5B3 

 

www.ottawabonsai.org  

 

info@ottawabonsai.org 

Lieu des rencontres 
 
CENTRE RON KOLBUS LAKESIDE  

 

Venant de l'est sur l'Avenue  
Carling:  
 

tournez à droite sur l’Avenue 
Greenview (qui est l'entrée du 
parc Britannia). 
 

Continuer sur Greenview pendant 
environ un kilomètre (jusqu’au 
bout de la route). 
 

Le Centre Kolbus est sur le côté 
droit de la route avec une grande 
aire de stationnement en face sur 
la gauche. 
 

Veuillez noter que Greenview  
Avenue est le prolongement nord 
du chemin Pinecrest. 
 
Par autobus :  
 

Il est possible également de se 
rendre jusqu'à la porte du Centre 
Kolbus par autobus d'OC Transpo 
via la LIGNE16 BRITANNIA. Ce 
service est disponible 7 jours par 
semaine. 
 
 

CENTRE RON KOLBUS LAKESIDE 
102 AV GREENVIEW 
OTTAWA ON  K2B 8J8 

Map to OBS meeting Ron Kolbus Lakeside Centre  

Carte routière menant aux rencontres SBO au Centre Ron Kolbus Lakeside  
 

 

President Président 

Vianney Leduc 

Treasurer  Trésorier 

Yvon Bernier 

Librarian  Bibliothécaire 

Mike O’Connor 

Director of Directeur des 

Public Relations  relations publiques 

Duart Crabtree  

Editors Éditeurs  

Yvon Bernier 

Charles Lacombe 

Steering Group  Conseil directeur 

Yvon Bernier  
Elroy Cober 

Duart Crabtree 
Paul Lauzon  

Vianney Leduc  
Peter Lennon 

Mike O’Connor 
Gordon Williams  

Marlene Young  

Meeting Location 
 

RON KOLBUS LAKESIDE CENTRE 
 

Coming from the East on Carling 
Avenue: 
 

turn right on Greenview Avenue 
(which is the entrance to Britannia 
Park).   
 

Continue on Greenview for about 
one kilometer (to the end of the 
road).   
 

The Kolbus Centre is on the right 
side of the road with a large  
parking area across the road on the 
left.   
 

Please note that Greenview Avenue 
is the northern extension of  
Pinecrest Road. 
 
By bus :  
 

It is also possible to get to the door 
of the Kolbus Centre by OC Transpo 
buses via LINE16 BRITANNIA. This 
service is available 7 days a week. 
 
 
 
 

RON KOLBUS LAKESIDE CENTRE 
102 GREENVIEW AVE 
OTTAWA ON  K2B 8J8 

2014 – 2015 

EXECUTIVE EXÉCUTIF 

http://www.ottawabonsai.org/
mailto:info@ottawabonsai.org

